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DE -  SICHERHEITSINFORMATIONEN - Zu Ihrer eigenen Sicherheit 
und für die korrekte Funktion des Gerätes lesen Sie bitte diese Betrieb-
sanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerät installieren und be-
nutzen. Verwahren Sie die Bedienungsanleitung stets zusammen mit 
dem Gerät, auch wenn Sie dieses an Dritte weitergeben oder übertra-
gen. Es ist wichtig, dass der Benutzer alle Betriebs- und Sicherheits-
merkmale des Gerätes kennt. Die Kabel müssen von einem zuständi-
gen Fachmann angeschlossen werden. Der Hersteller haftet nicht für 
etwaige Schäden, die durch eine fehlerhafte Installation oder einen un-
geeigneten Gebrauch entstehen könnten. Der min. Sicherheitsabstand 
zwischen Kochfeld und Abzugshaube beträgt 650 mm (einige Modelle 
können auch niedriger installiert werden; siehe Absatz Installation). Soll-
ten die Installationsanweisungen des gasbetriebenen Kochfelds einen 
größeren Abstand als oben angegeben vorsehen, ist dies zu berück-
sichtigen. Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild ist im Inne-
ren der Haube angebracht. Trennvorrichtungen müssen in der festen 
Anlage gemäß Normen über Verkabelungssysteme installiert werden. 
Für Geräte der Klasse I sicherstellen, dass das Versorgungsnetz des 
Gebäudes korrekt geerdet ist. Die Abzugshaube an den Schornstein 
mit einem Rohr mit Mindestdurchmesser von 120 mm anschließen. 
Der Verlauf des Rauchabzugs muss so kurz wie möglich sein. Alle ge-
setzlichen Vorschriften im Bereich Abluft einhalten. Die Abzugshaube 
darf nicht an einen Schacht angeschlossen werden, in den Rauchgase 
abgeleitet werden (z. B. von Heizkesseln, Kaminen, usw.). Falls die Ab-
zugshaube mit Geräten verwendet wird, die nicht elektrisch betrieben 
sind (z.B. Gasgeräte), muss im Raum für eine ausreichende Belüftung 
gesorgt werden, damit der Rückfluss der Abgase verhindert wird. Wird 
die Abzugshaube zusammen mit nicht elektrisch betriebenen Geräten 
eingesetzt, darf der Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht überschrei-
ten, damit die Abgase nicht wieder angesaugt werden. Die Luft darf 
nicht durch einen Kanal abgelassen werden, der als Rauchabzug für 
Gasgeräte oder Geräte verwendet wird, die mit anderen Brennstoffen 
betrieben werden. Wenn das Gerätekabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder von einem Kundendiensttechniker ersetzt werden. Den 
Stecker in eine den einschlägigen Vorschriften entsprechende zugäng-
liche Steckdose stecken. Was die technischen und sicherheitsrelevan-
ten Maßnahmen für den Rauchabzug betrifft, sind die Vorgaben der 
örtlichen Behörden streng einzuhalten. WARNUNG: Bevor die Hau-
be installiert wird, die Schutzfolien abziehen. Nur für die Abzugshau-
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be geeignete Schrauben und Kleinteile verwenden. WARNUNG: Die 
mangelnde Verwendung von Schrauben und Befestigungselementen 
gemäß der vorliegenden Anleitung kann zu Stromschlaggefahr füh-
ren. Nicht direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.) in 
das Licht schauen. Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: Dabei 
könnte ein Brand entstehen. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit beschränkten geistigen, physischen oder 
sensorischen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden aufmerksam be-
aufsichtigt oder über den sicheren Gebrauch des Geräts und die damit 
verbundenen Gefahren eingewiesen. Sicherstellen, dass Kinder nicht 
mit dem Gerät spielen. Vom Benutzer auszuführende Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ausgeführt werden, sofern 
sie nicht dabei beaufsichtigt werden. Kinder müssen beaufsichtigt wer-
den, damit sichergestellt wird, dass sie nicht am Gerät spielen. Dieses 
Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit beschränk-
ten geistigen, physischen oder sensorischen Fähigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt werden, außer sie 
werden aufmerksam beaufsichtigt und eingewiesen. Die frei zugäng-
lichen Teile können während des Kochens mit Kochgeräten sehr heiß 
werden. Die Filter sind nach den angegebenen Intervallen zu reinigen 
und/oder zu ersetzen (Brandgefahr). Wenn die Abzugshaube gleich-
zeitig mit Geräten verwendet wird, die Gas oder andere Brennstoffe be-
nutzen, muss im Raum eine ausreichende Belüftung vorhanden sein 
(gilt nicht für Geräte, die nur Luft in den Raum ablassen). Schutzschild 
bei Rissbildung ersetzen. Das Symbol  am Produkt oder auf der Ver-
packung weist darauf hin, dass das Gerät nicht als normaler Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das ausrangierte Gerät muss vielmehr bei einer 
speziellen Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte ab-
gegeben werden. Mit der vorschriftsmäßigen Entsorgung des Gerätes 
trägt der Benutzer dazu bei, schädliche Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zum Recycling die-
ses Produktes können bei der zuständigen Behörde, der örtlichen Ab-
fallbeseitigung oder bei dem Händler, der das Gerät verkauft hat, einge-
holt werden. Die Abzugshaube wurde ausschließlich für den häuslichen 
Gebrauch entwickelt, um Kochdünste zu beseitigen. Die Haube darf 
nur für die ihr zugedachten Zwecke benutzt werden. Unter der einge-
schalteten Haube keine offenen Flammen benutzen. Die Flamme so 
regulieren, dass sie nicht über den Boden des Kochgeschirrs hinaus-
reicht. Fritteusen müssen während des Gebrauchs ständig überwacht 
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werden: überhitztes Öl könnte sich entzünden. Die Fettfilter sind alle 
2 Monate oder bei intensiver Nutzung öfter zu reinigen und können 
in der Spülmaschine gespült werden (Z). Der Aktivkohlefilter ist weder 
waschbar, noch regenerierbar und muss bei normalem Betrieb zirka 
alle 4 Monate oder auch öfter ausgewechselt werden, je nach Intensität 
des Gebrauchs (W). Die Haube mit einem feuchten Lappen und einem 
neutralen Reinigungsmittel abwischen. 

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) Größe (mm) ILCOS-Code

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

FR - CONSIGNES DE SÉCURITÉ - Pour votre sécurité et pour 
garantir le fonctionnement correct de l’appareil, veuillez lire attentive-
ment ce manuel avant d’installer et de mettre en fonction l’appareil. 
Toujours conserver ces instructions avec l’appareil, même en cas de 
cession ou de transfert à une autre personne. Il est important que 
les utilisateurs connaissent toutes les caractéristiques de fonctionne-
ment et de sécurité de l’appareil. La connexion des câbles doit être 
effectuée par un technicien compétent. En aucun cas le fabricant ne 
peut être tenu pour responsable d’éventuels dommages dus à une 
installation ou à une utilisation impropre. La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson et la hotte aspirante est de 650 mm 
(certains modèles peuvent être installés à une hauteur inférieure ; voir 
le paragraphe concernant les dimensions de travail et l’installation). 
Si les instructions d’installation du plan de cuisson à gaz spécifient 
une distance supérieure à celle indiquée ci-dessus, veuillez impéra-
tivement en tenir compte. Assurez-vous que la tension du secteur 
correspond à celle indiquée sur la plaque des caractéristiques appo-
sée à l’intérieur de la hotte. Les dispositifs de sectionnement doivent 
être montés dans l’installation fixe conformément aux normes sur 
les systèmes de câblage. Pour les appareils de Classe I, s’assurer 
que l’installation électrique de votre intérieur dispose d’une mise à 
la terre adéquate. Reliez l’aspirateur du conduit de cheminée avec 
un tube ayant un diamètre minimum de 120 mm. Le parcours des 
fumées doit être le plus court possible. Respecter toutes les normes 
concernant l’évacuation de l’air. Ne reliez pas la hotte aspirante aux 
conduits de cheminée qui acheminent les fumées de combustion (par 
ex. de chaudières, de cheminées, etc.). Si vous utilisez l’aspirateur en 
même temps que des appareils non électriques (par ex. fonctionnant 
au gaz), veillez à ce que la pièce soit adéquatement ventilée, afin 
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d’empêcher le retour du flux des gaz d’évacuation. Si vous utilisez 
la hotte de cuisine en même temps que des appareils non alimen-
tés à l’électricité, la pression négative dans la pièce ne doit pas 
dépasser 0,04 mbar, afin d’éviter que les fumées soient réaspirées 
dans la pièce où se trouve la hotte. Ne pas évacuer l’air à travers 
une conduite utilisée pour l’évacuation des fumées des appareils de 
combustion alimentés au gaz ou avec d’autres combustibles. Si le 
cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabri-
cant ou par un technicien d’un service après-vente agréé. Branchez 
la fiche à une prise conforme aux normes en vigueur et dans une 
position accessible. En ce qui concerne les dimensions techniques 
et de sécurité à adopter pour l’évacuation des fumées, veuillez vous 
conformer scrupuleusement aux règlements établis par les autorités 
locales. AVERTISSEMENT : Avant d’installer la hotte, retirer les films 
de protection. Utilisez exclusivement des vis et des petites fournitures 
du type adapté pour la hotte. AVERTISSEMENT  : toute installation 
de vis et de dispositifs de fixation non conformes à ces instructions 
peut entraîner des risques de décharges électriques. Ne pas observer 
directement avec des instruments optiques (jumelles, lentilles grossis-
santes...). Ne flambez pas des mets sous la hotte  : sous risque de 
développer un incendie. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont diminuées ou ayant une expérience et 
des connaissances insuffisantes, pourvu que ce soit sous la surveil-
lance attentive d’une personne responsable et après avoir reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser cet appareil en toute sécurité et 
sur les dangers que cela comporte. Assurez-vous que les enfants ne 
jouent pas avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien de la part de 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants, à moins 
qu’ils ne soient surveillés. Surveillez les enfants. S’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (enfants compris) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont diminuées ou ayant une expérience 
et des connaissances insuffisantes, à moins que celles-ci ne soient 
attentivement surveillées et instruites. Les parties accessibles peuvent 
devenir très chaudes durant l’utilisation des appareils de cuisson. Net-
toyer et/ou remplacer les filtres après le délai indiqué (danger d’incen-
die). Veillez à ce que la pièce bénéficie d’une ventilation adéquate 
lorsque la hotte fonctionne en même temps que des appareils utilisant 
du gaz ou d’autres combustibles (non applicable aux appareils qui 
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évacuent l’air uniquement dans la pièce). Le symbole  marqué sur 
le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut pas 
être éliminé comme déchet ménager normal. Lorsque ce produit doit 
être éliminé, veuillez le remettre à un centre de collecte prévu pour 
le recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant 
que cet appareil est éliminé correctement, vous participez à prévenir 
des conséquences potentiellement négatives pour l’environnement et 
pour la santé, qui risqueraient de se présenter en cas d’élimination 
inappropriée. Pour toute information supplémentaire sur le recyclage 
de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie locale 
ou le magasin où vous avez acheté ce produit. Cette hotte aspirante 
a été conçue exclusivement pour un usage domestique, dans le but 
d’éliminer les odeurs de cuisine. Ne jamais utiliser la hotte pour des 
objectifs différents de ceux pour lesquels elle a été conçue. Ne jamais 
laisser un feu vif allumé sous la hotte lorsque celle-ci est en fonction. 
Régler l’intensité du feu de manière à l’orienter exclusivemetnt vers 
le fond de la casserole, en vous assurant qu’il ne déborde pas sur 
les côtés. Contrôler constamment les friteuses durant leur utilisation : 
l’huile surchauffée risque de s’incendier. Nettoyer les filtres à graisse 
tous les 2 mois de fonctionnement ou plus souvent en cas d’utilisation 
particulièrement intense. Ces filtres peuvent être lavés au lave-vais-
selle (Z). Le filtre à charbon actif ne peut être ni lavé ni régénéré et 
il doit être remplacé environ tous les 4 mois de fonctionnement ou 
plus souvent en cas d’utilisation particulièrement intense (W). Nettoyer 
la hotte avec un chiffon humide et un détergent liquide neutre.

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

IT - INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA - Per la propria sicurezza 
e per il corretto funzionamento dell’apparecchio, si prega di leggere at-
tentamente questo manuale prima dell’installazione e della messa in 
funzione. Tenere queste istruzioni sempre insieme all’apparecchio, an-
che in caso di cessione o trasferimento a terzi. È importante che gli uti-
lizzatori conoscano tutte le caratteristiche di funzionamento e sicurezza 
dell’apparecchio. Il collegamento dei cavi deve essere effettuato da un 
tecnico competente. Il fabbricante non potrà ritenersi responsabile per 
eventuali danni risultanti da un’installazione o utilizzazione impropria. 
La distanza minima di sicurezza tra il piano cottura e la cappa aspiran-
te è di 650 mm (alcuni modelli possono essere installati a un’altezza 
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inferiore; vedere il paragrafo relativo alle dimensioni di lavoro e all’in-
stallazione). Se le istruzioni di installazione del piano cottura a gas spe-
cificano una distanza maggiore di quella sopra indicata, è necessario 
tenerne conto. Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella 
indicata sulla targa dati applicata all’interno della cappa. I dispositivi di 
sezionamento devono essere installati nell’impianto fisso in conformità 
alle normative sui sistemi di cablaggio. Per gli apparecchi di Classe I, 
controllare che la rete di alimentazione domestica disponga di un ade-
guato collegamento a massa. Collegare la cappa alla canna fumaria 
con un tubo di diametro minimo di 120 mm. Il percorso dei fumi deve 
essere il più corto possibile. Devono essere rispettate tutte le normative 
riguardanti lo scarico dell’aria. Non collegare la cappa aspirante ai con-
dotti fumari che trasportano fumi di combustione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.). Se la cappa è utilizzata in combinazione con apparecchi non 
elettrici (per es. apparecchi a gas), deve essere garantito un sufficiente 
grado di aerazione nel locale per impedire il ritorno di flusso dei gas di 
scarico. Quando la cappa per cucina è utilizzata in combinazione con 
apparecchi non alimentati dalla corrente elettrica, la pressione negativa 
nel locale non deve superare 0,04 mbar per evitare che i fumi venga-
no riaspirati nel locale dalla cappa. L’aria non deve essere evacuata 
attraverso un condotto utilizzato per lo scarico dei fumi da apparecchi 
di combustione alimentati a gas o altri combustibili. Il cavo di alimen-
tazione, se danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante o da 
un tecnico del servizio assistenza. Collegare la spina ad una presa di 
tipo conforme alle normative vigenti e in posizione accessibile. Relati-
vamente alle misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico 
dei fumi è importante attenersi scrupolosamente ai regolamenti stabiliti 
dalle autorità locali. AVVERTENZA: prima di installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di protezione. Usare solo viti e minuteria di tipo idoneo 
per la cappa. AVVERTENZA: la mancata installazione delle viti o dei 
dispositivi di fissaggio in conformità alle presenti istruzioni può compor-
tare rischi di scosse elettriche. Non osservare direttamente con stru-
menti ottici (binocolo, lente d’ingrandimento….). Non cuocere al flambé 
sotto la cappa: si potrebbe sviluppare un incendio. Questo apparec-
chio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità psico-fisico-sensoriali o con esperienza 
e conoscenze insufficienti, purché attentamente sorvegliati e istruiti su 
come utilizzare in modo sicuro l’apparecchio e sui pericoli che ciò com-
porta. Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio. Pulizia 
e manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate da 
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bambini, a meno che non siano sorvegliati. Sorvegliare i bambini, assi-
curandosi che non giochino con l’apparecchio. L’apparecchio non deve 
essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacità 
psico-fisico-sensoriali o con esperienza e conoscenze insufficienti, a 
meno che non siano attentamente sorvegliate e istruite. Le parti acces-
sibili possono diventare molto calde durante l’uso degli apparecchi di 
cottura. Pulire e/o sostituire i filtri dopo il periodo di tempo specificato 
(pericolo di incendio). Deve essere presente un’adeguata ventilazio-
ne nel locale quando la cappa è utilizzata contemporaneamente ad 
apparecchi che utilizzano gas o altri combustibili (non applicabile ad 
apparecchi che scaricano unicamente l’aria nel locale). Il simbolo  sul 
prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non può esse-
re smaltito come un normale rifiuto domestico. Il prodotto da smaltire 
deve essere conferito presso un apposito centro di raccolta per il rici-
claggio dei componenti elettrici ed elettronici. Assicurandosi che questo 
prodotto sia smaltito correttamente, si contribuirà a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero 
altrimenti derivare dal suo smaltimento inadeguato. Per informazioni 
più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il Comune, 
il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove è stato 
acquistato il prodotto. La cappa aspirante è progettata esclusivamente 
per l’uso domestico allo scopo di eliminare gli odori dalla cucina. Non 
usare mai la cappa per scopi diversi da quelli per cui è stata progetta-
ta. Non lasciare mai fiamme alte sotto la cappa quando è in funzione. 
Regolare l’intensità della fiamma in modo da dirigerla esclusivamente 
verso il fondo del recipiente di cottura, assicurandosi che non ne avvol-
ga i lati. Le friggitrici devono essere costantemente controllate durante 
l’uso: l’olio surriscaldato potrebbe incendiarsi. I filtri antigrasso devono 
essere puliti ogni 2 mesi di funzionamento o più frequentemente in caso 
di utilizzo molto intenso e possono essere lavati in lavastoviglie (Z). 
Il filtro al carbone attivo non è lavabile né è rigenerabile e deve essere 
sostituito ogni 4 mesi di funzionamento circa o più frequentemente in 
caso di utilizzo molto intenso (W). Pulire la cappa utilizzando un panno 
umido e un detergente liquido neutro.

Lampada Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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Min. 
450 mm

Min. 
650 mm
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